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DEUTSCH

WICHTIG: Das Handbuch mit den Betriebsanleitungen, das Sie in Händen halten, enthält wichtige Information über die

anzuwendenden Sicherheitsmaßnahmen für die Installation und Inbetriebnahme. Es ist daher unerläßlich, daß die Anweisungen

vom Installateur und vom Benutzer vor der Montage und Inbetriebnahme aufmerksam durchgelesen werden.

Bewahren Sie dieses Handbuch auf, falls Sie zu einem späteren Zeitpunkt Informationen über die Funktion dieses Apparates

nachschlagen möchten.

Um die beste Leistung des Skimmers, zu erzielen, empfiehlt es sich, die nachfolgenden Anweisungen zu befolgen:

1. Allgemeine carakteristiken

DIe Aufgabe des Skimmers liegt in der Entfemung der auf der Wasseroberflache befind-lichen Verschmutzungen. Aus

diesem Grunde ist es ratsam, vor dem Bau des Schwimmbades, seine genaue Lage festzulegen, und zwar so, dass die

Skimmeroff-nung gegen die Windrichtung zelgen.

2. Installation

Zur Bestimmung der AnzahI der benotigten Skimmer empfleit es sich, folgende Propor-tion beizubehalten: pro 25 m² 

Wasseroberflache 1 Skimmer. Dabel ist zu beachten, dass die maximale Ansaugmenge pro Skimmer bei ca. 7.500

l/h liegt.

Im allgemeinen werden bei Schwimmbadern, die mit 1 Oder 2 Skimmern ausgerüstet sind, diese oben in der

Breitseite des tiefen Teils angebracht; bei Schwimmbadern mit 3 Oder mehr Skimmem an ainer der beiden

Langsseiten. Auf jeden Fall sollten die Skimmer immer auf der gegengesetzten Seite der Einlaufdüsen liegen (Abb.

1).

Die Montage wird den Anweisungen in Abb. 2 und 3 entsprechend durchgeführt, je nachdem, ob es sich um ein

Betonschwimmbecken oder ein Fertigschwimmbecken handelt.

Wasseranschlüsse:

Falls das Wasserniveau Im Schwimmbecken zu hoch ist, ist am Skimmer ein Anschluss vorgesehen, für den Ablauf

des Wasswrs zum Abwasserkanal (Abb.2).

Für den Fall, dass der Wasserspiegelzu niedrig ist, hat der Skimmer einen Wasseranschluss für den Bodenablauf,

weicher gestattet, gleichzstig von diesem Wasser anzusaugen, wodurch vermieden wird dass evti. Luft angesaugt

werden kann. Dadurch wird das Filtriersystem in keinem Fall gestört (Abb.2).

3. Montage

Einer der grossen Vorteile dieses Skimmers ist die Möglichkeit, den Deckel in der Höne und Nelgung zu regulleren,

was gastattet, ihn perfeskt in den Boden einzunivellieren.

Einer weitere wichtige Eigenschaft des Skimmers ist die Möglichkeit so viele Verl¨ngerungsstücke hinzuzufügen wie

benötigt werden, bei Abdeckplatten, die breiter als normal sind, nützlich sein kann (Abb. 6).

Zum Abnehmen des Korbs des Skimmers muss berücksichtigt werden, dass sie mit einem Bajonettsystem montiert

sind. Ziehen Sie nicht fest nach oben, zuerst muss zur Seite gedreht werden, bis die flachen Seiten der Abdeckung

und des Korbes mit denen des Körpers übereinstimmen, anschließend werden sie vorsichtig nach oben gezogen.

4. Bodenreiniger

Eine weltere Funktion des Skimmers besteth aus der Anschiussmóglichkeit des Bode-nabsaugers (siehe Abb. 4).

Um den Bodenreiniger an den Skimmer anzuschließen, wird die Abdeckung des Skimmers im Korb angebracht und

der Anschluss des Schlauches des Bodenreinigers an dem mittleren Loch der Abdeckung (Abb. 5). Damit der

Bodenabsauger, der am Skimmer angeschiossen ist, richtig funktioniert, müs-sen zuerst die vom Bodenablauf zur

Pumpe führenden Leitungen geschtossen werden.

Sollte das Schwlmmbad weitere Skimmer besitzen, müssen auch diese mit der sich am Skimmerboden befindiichen

Regelklappe geschiossen werden oder der Korb wird mit der entsprechenden Abdeckung abgedeckt (Abb. 5).

Hinweis: Bei Liner-Becken kann das vollstandige Schiiessen der Bodenablaufe und Skimmer ein Festsaugen des

Bodenabsaugers bewirken.

5. Sicherheitsvorschriften

Der Skimmer darf nur von Fachpersonal montiert werden.

Bitte legen Sie keine Chlor- oder Bromtabletten in den Skimmerkorb.

Bitte benutzen Sie keine Fugendichtmasse bei diesem Produkt. Falls ein solches Material benutzt werden soll,

benutzen Sie nur Produkte, die für ABS-Materialien entwickelt wurden, womit alle Universalprodukte

ausgeschlossen sind.



Fig. 1  Fig. 2

Fig. 3  Fig. 4

Fig. 5     Fig. 6

Installation in a prefabricated pool

Instalación en piscina prefabricada

Installation in a concrete pool

Instalación en piscina de hormigón

Liner

Pool wall thickness
Grueso piscina

Extension pieces
Rallonge skimmer

Boca alargo skimmer
Prolunga skimmer

Verlagerung fürden
Skimmer

Boca de alorgamento 
skimmer

Lid height adjustment
Reglage couvercle en hauteur

Regulación de la tapa en altura
Regolazione del coperchio in altezza

Höhenregulierung des Skimmer deckels
Regulaçao da tampa em altura

Pump suction.
Aspiration de la pompe
Aspiración de la bomba.
Aspirazione della pompe.
Ansaugen durch die Pumpe.
Aspiraçao da bomba.

Drain
Ëgout
Dasegüe
Scarico
Abfluss
Esgoto/Dreno

From the sump.  De la bonde de fond.  Del sumidero.
Dallo soarico di fondo.  Vom Bodenablauf.   Do ralo de fundo.
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Comercializado por: ASTRAL POOL S,A,U. NIF A-17583105. Avda. Francesc Macià, 38 Planta 16. 08208 Sabadell, Barcelona, Spain. www.astralpool.com
Fabricado por: NIF A-17092610 

www.astralpool.com
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Skimmer 15 l. 5 m3/h

Skimmer 17,5 l. 7,5 m3/h

1
15 l. 17,5 l.

00249 05589 05590 00282

00250 11306 11307 11304

00251 05280 05281 05283

00252 11302 11303 11305

15 l. 17,5 l.

01461 05284 05285 05286 11313

01462 11309 11310 11311 07873

01463 07874 07875 11317 11314

01464 11315 11316 07830

4

5
5A 5B

5C
H=   4cm

Skimmers 17.5 L

No flow, Q= 0m3




